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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp werd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk
ingediend als een wetsvoorstel van de heer François-
Xavier de Donnea c.s. (stuk Kamer, nr. 52-0596). Het
werd op 19 december 2007 eenparig aangenomen
door de Kamer van volksvertegenwoordigers. Het
werd op 19 december 2007 overgezonden aan de
Senaat en op diezelfde dag geëvoceerd.

Le projet de loi facultativement bicaméral qui vous
est soumis a été déposé initialement à la Chambre des
représentants en tant que proposition de loi de
M. François-Xavier de Donnea et consorts (doc.
Chambre, no 52-0596). Il a été adopté à l'unanimité
par la Chambre des représentants le 19 décembre
2007. Il a été transmis le 19 décembre 2007 au Sénat,
qui l'a évoqué le même jour.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 20 december 2007 in
aanwezigheid van de heer Vanvelthoven, minister van
Werk in de ontslagnemende regering.

La commission a examiné ce projet de loi au cours
de sa réunion du 20 décembre 2007, en présence de
M. Vanvelthoven, ministre de l'Emploi au sein du
gouvernement démissionnaire.

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN WERK

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE DE
L'EMPLOI

De heer Vanvelthoven, minister van Werk in de
ontslagnemende regering, herinnert eraan dat door de
wet van 27 april 2007 de registratieprocedure voor de
Bouwsector grondig werd hervormd. Dit was nood-
zakelijk geworden door het Europees arrest van
9 november 2006.

M. Vanvelthoven, ministre de l'Emploi du gouver-
nement démissionnaire, rappelle que la procédure
d'enregistrement pour le secteur de la construction a
été réformée en profondeur par la loi du 27 avril 2007.
L'arrêt européen du 9 novembre 2006 avait rendu cette
réforme nécessaire.

Eén van de belangrijke hervormingen in de nieuwe
procedure is het feit dat de verplichte sociale en fiscale
inhoudingen die (hoofd)aannemers moeten doen in-
dien ze werken met onderaannemers niet langer
gelinkt worden aan het hebben van een registratie,
maar aan het effectief hebben van sociale of fiscale
schulden.

Une des réformes principales dans la nouvelle
procédure est que les retenues sociales et fiscales
obligatoires que les entrepreneurs (principaux) doivent
effectuer s'ils travaillent avec des sous-traitants sont
liées non plus au fait qu'ils sont enregistrés, mais au
fait qu'ils ont effectivement des dettes sociales ou
fiscales.

Verder werd ook de registratieprocedure zelf gron-
dig hervormd zodat men op een snellere wijze een
registratie kan bekomen. De registratie op zich blijft
immers nog belangrijke gevolgen hebben voor onder
andere openbare aanbestedingen en verminderingen
van BTW.

En outre, la procédure d'enregistrement en tant que
telle a également été réformée en profondeur et est
devenue plus rapide. En effet, l'enregistrement pro-
prement dit continue à avoir des conséquences
importantes, notamment pour les adjudications publi-
ques et les réductions de TVA.

Daartoe werden een heel aantal informatica-techni-
sche vernieuwingen voorzien. Één van deze vernieu-
wingen betreft de oprichting van een databank door de
Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO). In de
toekomst zullen beslissingen tot het toekennen (of
schrappen) van een registratie niet langer in het
Belgisch Staatsblad gebeuren (met aanzienlijke ver-
tragingen en moeilijk consultatie), maar zullen deze
beslissingen op voormelde databank worden gezet die
de dag nadien reeds rechtskracht hebben. In het
Belgisch Staatsblad zou alleen nog een uitreksel van
deze beslissingen worden opgenomen.

Une multitude de modernisations sur le plan
technique et informatique ont été prévues à cet effet.
Une de ces modernisations concerne la création d'une
banque de données par la Banque-Carrefour des
Entreprises (BCE). À l'avenir, les décisions d'enregis-
trement (ou de radiation) ne seront plus publiées au
Moniteur belge (ce qui impliquait des retards signifi-
catifs et une consultation difficile), mais le seront dans
la banque de données susmentionnée et auront déjà
force de loi le lendemain. Le Moniteur belge contien-
dra uniquement un extrait de ces décisions.

De nieuwe regelgeving treedt in werking op
1 januari 2008, maar aangezien de databank opstarten
nog niet in orde is, voorziet dit wetsvoorstel dat
tijdelijk (tot 31 december 2008) nog de oude wijze van
publicatie (in het Belgisch Staatsblad) van kracht blijft

La nouvelle réglementation sera d'application le
1er janvier 2008, mais étant donné que la banque de
données n'a pas encore pu démarrer, le projet à
l'examen prévoit que l'ancien mode de publication (au
Moniteur belge) restera provisoirement en vigueur
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en dat vanaf 1 januari 2009 de nieuwe regels van
publicatie (via databank KBO) in werking treedt.

(jusqu'au 31 décembre 2008) et que les nouvelles
règles de publication (au moyen de la banque de
données de la BCE) seront applicables à partir du
1er janvier 2009.

III. STEMMINGEN III. VOTES

Het geheel van het wetsontwerp werd zonder
verdere bespreking aangenomen met eenparigheid
van de 13 aanwezige leden.

L'ensemble du projet de loi a été adopté sans autre
discussion à l'unanimité des 13 membres présents.

*
* *

*
* *

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Christiane VIENNE. Nahima LANJRI.

La rapporteuse, La présidente,

Christiane VIENNE. Nahima LANJRI.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst van het door

de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgezonden ontwerp

(stuk Kamer, nr. 52-0596/002)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet

transmis par la Chambre
des représentants

(voir doc. Chambre, no 52-0596/002)

75628 - I.P.M.
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